
 

41 
 

DAFTAR PUSTAKA 

Buku  

Bungin, Burhan. 2017. Metodologi Penelitian Kuantitatif: Komunikasi, 

Ekonomi, dan Kebijakan Publik Serta Ilmu-Ilmu Sosial Lainnya 

(Edisi Kedua). Jakarta: Kencana 

Hadiyanto. 2017. "Penerjemahan Teks Booklet Promosi Museum Rangga 

Arsita Semarang" Vol. 1. Hlm. 4 

Hartono, Rudi. 2017. Pengantar Ilmu Menerjemah. Semarang: Cipta Prima 

Nusantara. 

Sugiyono. 2018. Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitatif, 

kualitatif, dan  R&D. Bandung: Alfabeta 

Siauphing, Souphan Sanjaya.2009.Bahasa Mandarin 1. Jakarta: PT. 

Grasindo 

Widoyoko, Eko Putro. 2014. Teknik Penyusunan Instrumen Penelitian. 

Yogyakarta: Pustaka Pelajar. 

Wuryantoro, Aris. 2018. Pengantar Penerjemahan. Yogyakarta: DeePublish 

Jurnal  

Hermawan, Budi. 2017. "Keefektivitasan Penggunaan Media Mobile 

Learning Dalam Meningkatkan Pelafalan Hanyu Pinyin Bahasa 

Mandarin" Vol. 4. Hlm. 7 

Kesuma, Dewi Nasution. 2018. "Penerapan Teknik Molina & Albir Dalam 

Penerjemahan Teks Mantera Jamuan Laut Dari Bahasa Melayu Ke 

Dalam Bahasa Inggris." Vol. 1. Hlm. 14 

Larasati, Ayu. 2020."Analisis Teknik Penerjemahan Subtitle Film《你是

我的命中注定》nǐ shì wǒ de mìngzhòng zhùdìng Karya 丁英州 

(dīng yīngzhōu) Pada Aplikasi WeTV." Vol. 3. Hlm. 6-9 

Lumanauw, Nelsye. 2020. Perencanaan Paket Wisata Pada Biro Perjalanan 

Wisata Inbound (Studi Kasus di PT. Golden Kris Tours, Bali) Vol. 

9. Hlm. 20-21 



 

42 
 

Roostina, Rita Amalia. 2018. "Teknik penerjemahan Elipsis Nomina 

Dalam Novel Anne of Green Cables Karya Lucy Montgomery dari 

Bahasa Inggris ke Dalam Bahasa Indonesia" Vol. 3 . Hlm. 68-69 

Ratnadewi, Kurnia. 2016. “Pengembangan Media Booklet Berbasis Sets 

Pada Materi Pokok Mitigasi dan Adaptasi Bencana Alam Untuk 

Kelas X” SMA Vol. 2. Hlm. 14  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


